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AUGLYSING

um breytingu 4 Montreal-b6kun um efni sem valda ryrnun 6sénlagsins.

Hinn 25. jantar 2021 var adalframkvamdastjora Sameinudu pjodanna athent stadfestingarskjal
fslands vegna breytingar, sem gerd var i Kigali 15. oktober 2016, 4 Montreal-bokun um efni sem valda
ryrnun 6sonlagsins fra 16. september 1987, sbr. auglysingar i C-deild Stjornartidinda nr. 9/1989, par
sem samningurinn er upphaflega birtur, nr. 15/1993, nr. 1/1994, nr. 5/2000 og nr. 21/2004.

Breytingin 6dlast gildi gagnvart {slandi 25. april 2021.

Breytingin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 2. februar 2021.

Guolaugur bér Poroarson.

Martin Eyjolfsson.
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Fylgiskjal.
BREYTING
4 Montreal-békun um efni sem valda ryrnun ésonlagsins
sem sampykkt var a 28. fundi adila.
L gr.
Breyting.
4. mgr. 1. gr.

[ stad ordanna ,,vidauka C eda vidauka E { 4. mgr. 1. gr. bokunarinnar komi ordin ,,vidauka C,
vidauka E eda vidauka F*

5. mgr. 2. gr.

i stad ordanna ,,og grein 2H* i 5. mgr. 2. gr. bokunarinnar komi ordin ,,greinum 2H og 2J*

a-liour 8. mgr., a-liour 9. mgr. og 11. mgr. 2. gr.

[ stad ordanna ,,greinum 2A til 21 i a-1id 8. mgr. og 11. mgr. 2. gr. bokunarinnar komi ordin
»greinum 2A til 2J*

Eftirfarandi ord beetist vid i lok a-lidar 8. mgr. 2. gr. bokunarinnar:

»Haegt er ad rymka slikt samkomulag svo pad nai yfir skuldbindingar m.t.t. notkunar eda
framleidslu samkvaemt grein 2J ad pvi tilskildu ad samsett reiknad heildarmagn notkunar eda
framleidslu hlutadeigandi adila fari samanlagt ekki yfir gildin sem krafist er samkvamt grein 2J.“

A eftir ordinu ,,vera® i i. 1id a-lidar i 9. mgr. 2. gr. bokunarinnar skal fella brott ,,0g". Nimeri ii.
lidar i a-1i0 9. mgr. 2. gr. bokunarinnar skal breytt 1 iii. 1id a-lidar.

Eftirfarandi beetist vid sem ii. lidur a-lidar 4 eftir i. 1id a-lidar i 9. mgr. 2. gr. bokunarinnar:

»hnatthlynunarmatturinn, sem er tilgreindur i I. hopi i vidauka A, i vidauka C og vidauka F, skuli
ao0lagadur og, ef svo er, hverjar adlaganirnar skuli vera, og*

Grein 2J

Eftirfarandi grein baetist vid a eftir grein 21 1 bokuninni:

,,Grein 2J: Vetnisfluordkolefni.

1. Hver aoili skal tryggja ad a tolf manada timabilinu sem hefst 1. januar 2019, og & hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad notkunarmagn hans & takmérkunarskyldum efnum i
vidauka F, gefio upp sem koltvisyringsjafngildi, ekki yfir hundradshlutann sem settur er fram
fyrir vidkomandi arabil sem eru tilgreind i a- til e-1id hér & eftir, af arlegu medaltali af
reiknudu notkunarmagni hans 4 takmorkunarskyldu efnunum i vidauka F fyrir arin 2011,
2012 og 2013 auk fimmtan prosenta af reiknudu notkunarmagni hans & takmorkunarskyldu
efnunum 1 I. hopi i vidauka C eins og sett er fram i 1. mgr. i grein 2F, gefid upp i koltvisyr-
ingsjafngildi:

a) 2019 til 2023: 90 proésent
b) 2024 til 2028: 60 prosent
c) 2029 til 2033: 30 prosent
d) 2034 til 2035: 20 prosent
e) 2036 og sidar: 15 prosent

2. bratt fyrir 1. mgr. pessarar greinar er adilunum heimilt ad dkveda ad adili skuli tryggja ad a
tolf méanada timabili sem hefst 1. jantar 2020, og 4 hverju tolf manada timabili eftir pad, fari
utreiknad notkunarmagn adilans 4 takmorkunarskyldum efnum 1 vidauka F, gefid upp sem
koltvisyringsjafngildi, ekki yfir hundradshlutann, sem settur er fram fyrir vidkomandi arabil
sem eru tilgreind 1 a- til e-1id hér 4 eftir, af arlegu medaltali af reiknudu notkunarmagni hans
a takmorkunarskyldu efnunum i vidauka F fyrir arin 2011, 2012 og 2013 auk tuttugu og fimm
prosenta af reiknudu notkunarmagni hans & takmorkunarskyldu efnunum i I. hopi i vidauka
C eins og sett er fram i 1. mgr. i grein 2F, gefid upp sem koltvisyringsjafngildi:

a) 2020 til 2024: 95 prosent
b) 2025 til 2028: 65 prosent
c) 2029 til 2033: 30 prosent
d) 2034 til 2035: 20 prosent
e) 2036 og sidar: 15 prosent
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Hver adili sem framleidir takmorkunarskyldu efnin 1 vidauka F skal tryggja ad 4 tolf manada
timabilinu sem hefst 1. jantiar 2019, og 4 hverju tolf manada timabili eftir pad, fari reiknud
framleidsla hans & takmdrkunarskyldu efnunum i vidauka F, gefin upp sem koltvisyrings-
jafngildi, ekki yfir hundradshlutann, sem settur er fram fyrir vidkomandi arabil sem eru til-
greind i a- til e-1id hér a eftir, af arlegu medaltali af reiknadri framleidslu hans 4 takmork-
unarskyldu efnunum i vidauka F fyrir arin 2011, 2012 og 2013 auk fimmtan prosenta af
reiknadri framleidslu hans & takmorkunarskyldu efnunum i I. hopi i vidauka C eins og sett er
fram i 2. mgr. 1 grein 2F, gefid upp sem koltvisyringsjafngildi:

a) 2019 til 2023: 90 prosent

b) 2024 til 2028: 60 prosent

¢) 2029 til 2033: 30 prosent

d) 2034 til 2035: 20 prosent

e) 2036 og sidar: 15 prosent

bratt fyrir 3. mgr. pessarar greinar er adilunum heimilt ad akveda ad adili sem framleidir
takmorkunarskyldu efnin i vidauka F skuli tryggja ad & tolf manada timabili, sem hefst 1.
jantar 2020, og a4 hverju tolf méanada timabili eftir pad, fari utreiknad framleidslumagn
adilans & takmorkunarskyldu efnunum i vidauka F, gefio upp sem koltvisyringsjafngildi, ekki
yfir hundradshlutann, sem settur er fram fyrir vidkomandi arabil sem eru tilgreind 1 a- til e-
1id hér 4 eftir, af arlegu medaltali af reiknudu framleidslumagni hans & takmorkunarskyldu
efnunum i vidauka F fyrir arin 2011, 2012 og 2013 auk tuttugu og fimm présenta af reiknudu
framleidslumagni hans & takmorkunarskyldu efnunum i I. hoépi i vidauka C eins og sett er
fram i 2. mgr. i grein 2F, gefid upp sem koltvisyringsjafngildi:

a) 2020 til 2024: 95 présent

b) 2025 til 2028: 65 prosent

c) 2029 til 2033: 30 prosent

d) 2034 til 2035: 20 prosent

e) 2036 og sidar: 15 prosent

Akvadi 1. til 4. mgr. pessarar greinar gilda nema adilarnir akvedi ad heimila framleidslu-
eda notkunarmagn sem er naudsynlegt til ad uppfylla notkunarp6rf sem adilarnir eru einhuga
um ad sé i notkun samkvamt undanpagu.

Hver adili, sem framleidir efni i . hopi i vidauka C eda i vidauka F, skal tryggja ad a tolf
manada timabilinu, sem hefst 1. jantiar 2020, og & hverju tolf manada timabili eftir pad sé
losun hans 4 efnum 1 I1. hopi i vidauka F, sem myndast vid framleioslu i hverri framleidslu-
st6d sem framleidir efni i 1. hopi i vidauka C eda i vidauka F, eytt, ad pvi marki sem unnt er,
med notkun teekni sem adilarnir sampykkja & sama t6lf manada timabili.

Hver adili skal tryggja a0 6ll eyding efna i II. hopi 1 vidauka F, sem myndast i stodvum sem
framleida efni 1 I. hopi { vidauka C eda i vidauka F, fari einungis fram med takni sem
adilarnir hafa sampykkt.

3. gr.
I stad inngangsorda 3. gr. bokunarinnar komi eftirfarandi:

”1'

A9 pvi er vardar 2. gr., greinar 2A til 2J og 5. gr. skal hver adili, ad pvi er vardar hvern hop
efna i vidauka A, vidauka B, vidauka C, vidauka E eda vidauka F, akvarda reiknad magn sitt
af:

[ stad kommunnar i lok i. lidar i a-1id 3. gr. bokunarinnar komi: ,,nema annad sé tekid fram i 2.

113

mgr.,

Eftirfarandi texti baetist vid i lok 3. gr. bokunarinnar: ,,, og

d)

losun efna i II. hopi i vidauka F, sem myndast i hverri st6d sem myndar efni i I. hopi i vidauka
C eda i vidauka F, me0 pvi ad telja m.a. med magn sem losnar fra lekum i bunadi, loftopum
vid vinnslu og eydingarbuinadi en undanskilja magn sem er fangad til notkunar, eydingar eda
geymslu.

Vid tutreikning & magni, gefid upp sem koltvisyringsjafngildi, vegna framleidslu, notkunar,
innflutnings, utflutnings og losunar efna i vidauka F og i I. hopi i vidauka C, ad pvi er vardar
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grein 2J, 5. mgr. a i 2. gr. og d-1id 1. mgr. 3. gr., skal hver adili nota hnatthlynunarmatt
pessara efna sem er tilgreindur i I. hopi i vidauka A, i vidauka C og i vidauka F.
1.mgr.fi4. gr.

Eftirfarandi malsgrein beetist vio 4 eftir 1. mgr. e i 4. gr. bokunarinnar:

., 1. mgr. f Vid gildistoku pessarar malsgreinar skal hver adili banna innflutning 4 takmorkunar-
skyldu efnunum i vidauka F fra 6llum rikjum sem eru ekki adilar ad pessari bokun.*

2. mgr. fi4. gr.

Eftirfarandi malsgrein baetist vid 4 eftir 2. mgr. e i 4. gr. bokunarinnar:

., 2. mgr. f Vid gildistoku pessarar malsgreinar skal hver adili banna ttflutning 4 takmorkunar-
skyldu efnunum i vidauka F til allra rikja sem eru ekki adilar ad pessari bokun.*

5., 6.0g7. mgr. 4. gr

[ stad ordanna ,,vidaukum A, B, C og E“15.,6.0g 7. mgr. 4. gr. bokunarinnar komi ordin ,,vid-
aukum A, B, C, E og F*

8. mgr. 4. gr.

{ stad ordanna ,,greinar 2A til 21 i 8. mgr. 4. gr. bokunarinnar komi ordin ,.greinar 2A til 2J«

Grein 4B

Eftirfarandi malsgrein beetist vio 4 eftir 2. mgr. 1 grein 4B 1 bokuninni:

., 2. mgr. a Hver adili skal, eigi sidar en 1. jantar 2019 eda innan priggja manada fra gildistoku-
degi pessarar malsgreinar ad pvi er pann adila vardar, hvort sem sidar verdur, koma 4 og i framkvaemd
kerfi fyrir leyfisveitingar fyrir innflutning og utflutning 4 nyjum, notudum, endurunnum og endur-
heimtum takmd&rkunarskyldum efnum i vidauka F. Allir adilar, sem starfa skv. 1. mgr. 5. gr., sem
akveda ad peir séu ekki i adstddu til ad koma sliku kerfi 4 og i framkvaemd eigi sidar en 1. jantiar 2019
geta frestad pvi til 1. januar 2021 ad gripa til pessara adgerda.*

5. gr.

{ stad ordsins ,,21 i 4. mgr. 5. gr. bokunarinnar komi ,,2J*

[ stad ordanna ,,grein 21 5. og 6. mgr. 5. gr. bokunarinnar komi ordin ,,greinum 2I og 2J*

Eftirfarandi malsgrein beetist vio 4 eftir 8. mgr. b i 5. gr. bokunarinnar: ,, 8. mgr. ¢
a) Hver adili sem starfar skv. 1. mgr. pessarar greinar, med fyrirvara um allar adlaganir sem gerdar

eru 4 takmorkunarradstofunum i grein 2J i samremi vid 9. mgr. 2. gr., skal eiga rétt 4 ad fresta

pvi a0 hlita takmorkunarradstofununum, sem settar eru fram i a- til e-1id 1. mgr. i grein 2J og i a-

til e-1id 3. mgr. i grein 2J, og breyta pessum radstéfunum sem hér segir:

i. 2024 til 2028: 100 prosent

ii. 2029 til 2034: 90 prosent

iii. 2035 til 2039: 70 prosent

iv. 2040 til 2044: 50 prosent

v. 2045 og sidar: 20 prosent
b) Pratt fyrir a-lid hér ad framan er adilunum heimilt ad akveda ad adili sem starfar skv. 1. mgr.

pessarar greinar, med fyrirvara um allar adlaganir sem gerdar eru a4 takmorkunarradstéfunum i

grein 2J i samremi vid 9. mgr. 2. gr., skuli eiga rétt 4 ad fresta pvi ad hlita takmorkunar-

radstofununum, sem settar eru fram i a- til e-1id0 1. mgr. i grein 2J og i a- til e-1i0 3. mgr. i grein

2], og breyta pessum radstofunum sem hér segir:

i. 2028 til 2031: 100 prosent

ii. 2032 til 2036: 90 prosent

iii. 2037 til 2041: 80 prosent

iv. 2042 til 2046: 70 prosent

v. 2047 og sidar: 15 prosent
¢) Hver adili sem starfar skv. 1. mgr. pessarar greinar, ad pvi er vardar utreikninga 4 grunnvidmio-

unarnotkun adilans samkvamt grein 2J, skal eiga rétt 4 ad nota medaltal reiknads magns notkunar

sinnar 4 takmdrkunarskyldu efnunum i vidauka F fyrir arin 2020, 2021 og 2022, auk sextiu og
fimm prosenta af grunnviomidunarnotkun sinni 4 takmorkunarskyldu efnunum i I. hopi 1 vidauka

C, eins og sett er fram 1 8. mgr. b 1 pessari grein.

d) Pratt fyrir c-1i0 hér ad framan er adilunum heimilt ad akveda a0 aoili sem starfar skv. 1. mgr.
pessarar greinar, ad pvi er vardar utreikninga a grunnvidmidunarnotkun adilans samkvamt grein
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2], skuli eiga rétt & ad nota medaltal reiknads magns notkunar sinnar a takmdérkunarskyldu efn-
unum i vidauka F fyrir arin 2024, 2025 og 2026, auk sextiu og fimm présenta af grunnvidmio-
unarnotkun sinni 4 takmorkunarskyldu efnunum i I. hopi i vidauka C, eins og sett er fram i 8. mgr.
b 1 pessari grein.
e) Hver adili sem starfar skv. 1. mgr. pessarar greinar og framleidir takmdrkunarskyldu efnin i
vidauka F, ad pvi er vardar utreikninga 4 grunnvidomidunarframleidslu adilans samkvaemt grein
2], skal eiga rétt 4 ad nota medaltal reiknads magns framleidslu sinnar a takmorkunarskyldu efn-
unum i vidauka F fyrir arin 2020, 2021 og 2022, auk sextiu og fimm présenta af grunnvidmio-
unarframleidslu sinni &4 takmorkunarskyldu efnunum i 1. hopi i vidauka C, eins og sett er fram i
8. mgr. b 1 pessari grein.
f)  Pratt fyrir e-1i0 hér ad framan er adilunum heimilt a0 dkveda a0 aoili sem starfar skv. 1. mgr.
pessarar greinar og framleidir takmorkunarskyldu efnin i vidauka F, ad pvi er vardar utreikninga
4 grunnvidmidunarframleidslu adilans samkvamt grein 2J, skuli eiga rétt 4 ad nota medaltal
reiknads magns framleidslu sinnar & takmdrkunarskyldu efnunum i vidauka F fyrir arin 2024,
2025 og 2026, auk sextiu og fimm prosenta af grunnvidmidunarframleidslu sinni & takmorkunar-
skyldu efnunum 1 I. hopi i vidauka C, eins og sett er fram i 8. mgr. b i pessari grein.
g) Akvadi a- til f-lidar pessarar malsgreinar gilda um reiknad magn framleidslu og notkunar nema
undanpaga vegna has umhverfishita gildi & grundvelli vidmidunar sem adilarnir dkveda.
6. gr.
[ stad ordanna ,Hgreinum 2A til 21“ 1 6. gr. békunarinnar komi ordin ,,greinum 2A til 2J*
2.0g 3. mgr.og 3. mgr.bi7. gr
Eftirfarandi lina beetist vid & eftir linunni ,,— i vidauka E fyrir ario 1991, i 2. mgr. 7. gr.
bdkunarinnar:
,— 1vidauka F fyrir arin 2011 til 2013, ad undanskildu pvi ad adilar sem starfa skv. 1. mgr. 5.
gr. skulu lata slik gogn i té fyrir arin 2020 til 2022 en peir adilar sem starfa skv. 1. mgr. 5.
gr., sem d- og f-lidur 8. mgr. ¢ i 5. gr. gilda um, skulu lata slik gogn i té fyrir arin 2024 til
2026.
{ stad ordanna ,,C og E“ i 2. og 3. mgr. 7. gr. békunarinnar komi ordin ,,C, E og F*
Eftirfarandi malsgrein betist vid 1 7. gr. bokunarinnar, 4 eftir 3. mgr. a: ,, 3. mgr. b Hver aoili skal
lata skrifstofunni i té tolfreedileg gogn um arlega losun sina a takmorkunarskyldum efnum 1 I1. hopi i
vidauka F fyrir hverja st60 i samraemi vid d-1id 1. mgr. 3. gr. bokunarinnar.*
4. mgr. 7. gr.
A eftir ordunum ,tolfraedileg gogn um* og , letur i té gdgn um“ i 4. mgr. 7. gr. skal bata vid
ordinu ,,framleidslu,*.
1. mgr. 10. gr.
[ stad ordanna ,,0g grein 21 i 1. mgr. 10. gr. bokunarinnar komi ordin ,,greinum 21 og 2J«
Eftirfarandi beetist vio i lok 1. mgr. 10. gr. bokunarinnar: ,,Ef adili, sem starfar skv. 1. mgr. 5. gr.,
kys ad notfera sér fjarmognun fra 60ru fjarmalakerfi sem gaeti naegt fyrir hluta af sampykktum
viobotarkostnadi adilans, skal sa kostnadur ekki greiddur ur fjarmalakerfinu skv. 10. gr. pessarar
bokunar.*
17. gr.
[ stad ordanna »greinum 2A til 21 i 17. gr. bokunarinnar komi ,,greinum 2A til 2J*
Vidauki A
{ stad toflunnar fyrir I. hép i vidauka A vid bokunina komi eftirfarandi tafla:

. . B . . Hnatthlynunarmattur
Hopur Efni Osoneydingarmattur* 4100 4rum

1. hopur

CFCl; (CFC-11) 1.0 4,750
CF,Cl, (CFC-12) 1.0 10,900
CoF;Cls (CFC-113) 0.8 6,130
CoF4Cl (CFC-114) 1.0 10,000
C,FsCl (CFC-115) 0.6 7,370
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Vidauki C og vidauki F
I stad toflunnar fyrir 1. hop i vidauka C vid bokunina komi eftirfarandi tafla:

. . Fjoldi Osoneydingar- | Hnatthlynunarmattur
Hopur Efni therfna mz’li,turE a 10}(7) arum***
1. hopur
CHFCI, (HCFC-21)** 1 0.04 151
CHF,Cl (HCFC-22)** 1 0.055 1810
CH,FCI (HCFC-31) 1 0.02
C,HFCl, (HCFC-121) 2 0.01-0.04
C,HF,Cl; (HCFC-122) 3 0.02-0.08
C,HF;Cl, (HCFC-123) 3 0.02-0.06 77
CHCLCF; (HCFC-123)** — 0.02
C,HF.Cl (HCFC-124) 2 0.02-0.04 609
CHEFCICF; (HCFC-124)** — 0.022
C,H,FCl; (HCFC-131) 3 0.007-0.05
C,H,F,Cl, (HCFC-132) 4 0.008-0.05
C,H,F5Cl1 (HCFC-133) 3 0.02-0.06
C,H;FCl, (HCFC-141) 3 0.005-0.07
CH;CFCl, (HCFC-141b)** — 0.11 725
C,H;F,Cl (HCFC-142) 3 0.008-0.07
CH;CF,Cl (HCFC-142b)** — 0.065 2310
C,H4FCI (HCFC-151) 2 0.003-0.005
C;HFCl, (HCFC-221) 5 0.015-0.07
C;HF,Cls (HCFC-222) 9 0.01-0.09
C;HF;Cly (HCFC-223) 12 0.01-0.08
C;HF.Cl; (HCFC-224) 12 0.01-0.09
C;HF;Cl, (HCFC-225) 9 0.02-0.07
CF;CF,CHCl, (HCFC-225ca)** — 0.025 122
CF,CICF,CHCIF [ (HCFC-225cb)** — 0.033 595
C;HF(Cl (HCFC-226) 5 0.02-0.10
C;H,FCl;s (HCFC-231) 9 0.05-0.09
CsHyF,Cly (HCFC-232) 16 0.008-0.10
C;HuF3Cls (HCFC-233) 18 0.007-0.23
C;H,F4Cly (HCFC-234) 16 0.01-0.28
C;HuFsCl (HCFC-235) 9 0.03-0.52
C;H3;FCly (HCFC-241) 12 0.004-0.09
Cs;H3F,Cls (HCFC-242) 18 0.005-0.13
C;H;3F;Cl, (HCFC-243) 18 0.007-0.12
CsH3F4Cl (HCFC-244) 12 0.009-0.14
Cs3H4FCl3 (HCFC-251) 12 0.001-0.01
C;H4F,Cly (HCFC-252) 16 0.005-0.04
CsH4F;5Cl (HCFC-253) 12 0.003-0.03
C;H5FCl, (HCFC-261) 9 0.002-0.02
C;HsFo.Cl (HCFC-262) 9 0.002-0.02
C;HGFCl (HCFC-271) 5 0.001-0.03

*  Ef styrkbil fyrir 6soneydingarmatt er tilgreint skal nota hasta gildid 4 pvi styrkbili ad pvi er vardar bokunina. Ef
o6soneydingarmattur er gefinn upp sem eitt gildi hefur hann verid akvardadur ut fra utreikningum sem byggja 4
melingum & rannsoknarstofu. bau sem eru gefin upp 4 styrkbili eru byggd a detlunum og eru 6tryggari. Styrkbilid
4 vid um hop hverfna. Haerra gildid er aatladur 6soneydingarmattur hverfunnar med mesta 6soneydingarmattinn
og laegra gildid er aztladur 6soneydingarmattur hverfunnar med minnsta dsoneydingarmattinn.

**  Markadsvaenlegustu efnin eru tilgreind dsamt peim gildum ésoneydingarmattar sem skal nota ad pvi er vardar
bokunina.

***% Ef enginn hnatthlynunarmattur er tilgreindur fyrir efni gildir ad stadalgildid sé¢ 0 pangad til gildi hnatthlynunar-
mattar hefur verid feert inn med adferdinni sem gert er rad fyrir i ii. 1id a-lidar 9. mgr. 2. gr.
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Eftirfarandi vidauki batist vid bokunina a eftir vidauka E:
., Vidauki F.: Takmorkunarskyld efni

Hépur Efni Hnatt;lll)g:)u;l:l:‘::attur

1 hopur

CHEF,CHF, HFC-134 1,100
CH,FCF; HFC-134a 1,430
CH,FCHF, HFC-143 353
CHF,CH,CF; HFC-245fa 1,030
CF;CH,CF,CHj3 HFC-365mfc 794
CF;CHFCF; HFC-227ea 3,220
CH,FCF,CF; HFC-236¢b 1,340
CHF,CHFCF; HFC-236ea 1,370
CF3;CH,CF3 HFC-236fa 9,810
CH,FCF,CHF, HFC-245ca 693
CF;CHFCHFCF,CF; HFC-43-10mee 1,640
CH,F» HFC-32 675
CHF,CF; HFC-125 3,500
CH3CF; HFC-143a 4,470
CHsF HFC-41 92
CH,FCH,F HFC-152 53
CH;CHF, HFC-152a 124
1. hopur

CHF; HFC-23 14,800

IL. gr.

Tengsl vid breytinguna 1999.

Hvorki riki né svaedisstofnun um efnahagssamvinnu er heimilt ad athenda skjal til vorslu um
fullgildingu, stadfestingu eda sampykki breytingar pessarar eda adild ad henni nema rikid eda stofn-
unin hafi adur eda samtimis afhent slikt skjal vardandi breytinguna sem var sampykkt 4 ellefta fundi
aoilanna i Beijing 3. desember 1999.

1. gr.
Tengs! vio rammasamning Sameinudu pjodanna
um loftslagsbreytingar og Kyotobokunina vid hann.
bessari breytingu er ekki etlad ad hafa pau ahrif ad undanskilja vetnisfliorokolefni gildissvidi
skuldbindinganna sem er ad finna i 4. og 12. gr. rammasamnings Sameinudu pjodanna um loftslags-
breytingar edai?2., 5., 7. og 10. gr. Kyotdbokunarinnar vid hann.

IV. gr.
Gildistaka.

1. Pessi breyting 60last gildi 1. januar 2019, ad pvi undanskildu sem tekid er fram i 2. mgr. hér &
eftir, ad pvi tilskildu ad riki eda svedisstofnanir um efnahagssamvinnu, sem eru adilar ad
Montreal-bokuninni um efni sem valda ryrnun ésonlagsins, hafi afhent a.m.k. tuttugu skjol um
fullgildingu, stadfestingu eda sampykki breytingarinnar til vorslu. Ef petta skilyroi hefur ekki
verid uppfyllt fyrir pann dag tekur breytingin gildi & nitugasta degi eftir pann dag sem skilyrodid
hefur verid uppfyllt.

2. Breytingar 4 4. gr. bokunarinnar, eftirlit med vioskiptum vio adila utan bokunarinnar, sem sett er
fram i 1. gr. pessarar breytingar, skal 60last gildi 1. jantar 2033, ad pvi tilskildu ad riki eda svaedis-
stofnanir um efnahagssamvinnu, sem eru adilar ad Montreal-bokuninni um efni sem valda ryrnun
osonlagsins, hafi afhent a.m.k. sj6tiu skjol um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki breytingar-
innar til vorslu. Ef petta skilyrdi hefur ekki verid uppfyllt fyrir pann dag tekur breytingin gildi &
nitugasta degi eftir pann dag sem skilyrdid hefur verid uppfylit.
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3. AdDpvier vardar 1. og 2. mgr. skal ekki lita svo 4 ad slikt skjal, sem svaedisstofnun um efnahags-
samvinnu afhendir til vorslu, komi til vidbotar peim skjolum sem adildarriki slikrar stofnunar
athenda til vorslu.

4. Eftir a0 pessi breyting 60last gildi, eins og kvedid er 4 um i 1. og 2. mgr., skal hin 6dlast gildi
gagnvart 6llum 6drum adilum ad bokuninni a nitugasta degi eftir pann dag sem skjol um
fullgildingu, stadfestingu eda sampykki hennar hafa verid afhent til vorslu.

V. gr.
Beiting til bradabirgda.
Hvada agili sem er getur, 40ur en pessi breyting tekur gildi ad pvi er pann adila vardar, lyst pvi
yfir ad hann muni til bradabirgoda beita einhverjum peirra takmdrkunarradstafana, sem settar eru fram
i grein 2J, og samsvarandi kvodum um skyrslugjofi 7. gr. medan pessarar gildistoku er bedid.
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AMENDMENT
to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer
adopted by the Twenty-Eighth Meeting of the Parties.

Article I:
Amendment

Article 1, paragraph 4

In paragraph 4 of Article 1 of the Protocol, for the words:

“Annex C or Annex E”

there shall be substituted:

“Annex C, Annex E or Annex F”

Article 2, paragraph 5

In paragraph 5 of Article 2 of the Protocol, for the words:

“and Article 2H”

there shall be substituted:

“Articles 2H and 2J”

Article 2, paragraphs 8 (a), 9(a) and 11

In paragraphs 8 (a) and 11 of Article 2 of the Protocol, for the words:

“Articles 2A to 21”

there shall be substituted:

“Articles 2A to 2J”

The following words shall be added at the end of subparagraph (a) of paragraph 8 of Article 2 of
the Protocol:

“Any such agreement may be extended to include obligations respecting consumption or pro-
duction under Article 2J provided that the total combined calculated level of consumption or pro-
duction of the Parties concerned does not exceed the levels required by Article 2J.”

In subparagraph (a) (i) of paragraph 9 of Article 2 of the Protocol, after the second use of the
words:

“should be;”

there shall be deleted:

“and”

Subparagraph (a) (ii) of paragraph 9 of Article 2 of the Protocol shall be renumbered as
subparagraph (a) (iii).

The following shall be added as subparagraph (a) (ii) after subparagraph (a) (i) of paragraph 9 of
Article 2 of the Protocol:

“Adjustments to the global warming potentials specified in Group I of Annex A, Annex C and
Annex F should be made and, if so, what the adjustments should be; and”

Article 2J

The following Article shall be inserted after Article 21 of the Protocol:

“Article 2J: Hydrofluorocarbons

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 2019,

and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the
controlled substances in Annex F, expressed in CO; equivalents, does not exceed the
percentage, set out for the respective range of years specified in subparagraphs (a) to (e)
below, of the annual average of its calculated levels of consumption of Annex F controlled
substances for the years 2011, 2012 and 2013, plus fifteen per cent of its calculated level of
consumption of Annex C, Group I, controlled substances as set out in paragraph 1 of Article
2F, expressed in CO; equivalents:

a) 2019 to 2023: 90 per cent

b) 2024 to 2028: 60 per cent

c) 2029 to 2033: 30 per cent

d) 2034 to 2035: 20 per cent

e) 2036 and thereafter: 15 per cent
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Notwithstanding paragraph 1 of this Article, the Parties may decide that a Party shall ensure
that, for the twelve-month period commencing on 1 January 2020, and in each twelve-month
period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substances in Annex
F, expressed in CO; equivalents, does not exceed the percentage, set out for the respective
range of years specified in subparagraphs (a) to (e) below, of the annual average of its
calculated levels of consumption of Annex F controlled substances for the years 2011, 2012
and 2013, plus twenty-five per cent of its calculated level of consumption of Annex C, Group
I, controlled substances as set out in paragraph 1 of Article 2F, expressed in CO; equivalents:
a) 2020 to 2024: 95 per cent

b) 2025 to 2028: 65 per cent

c) 2029 to 2033: 30 per cent

d) 2034 to 2035: 20 per cent

e) 2036 and thereafter: 15 per cent

Each Party producing the controlled substances in Annex F shall ensure that for the
twelve-month period commencing on 1 January 2019, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of production of the controlled substances in Annex F,
expressed in CO; equivalents, does not exceed the percentage, set out for the respective range
of years specified in subparagraphs (a) to (¢) below, of the annual average of its calculated
levels of production of Annex F controlled substances for the years 2011, 2012 and 2013,
plus fifteen per cent of its calculated level of production of Annex C, Group I, controlled
substances as set out in paragraph 2 of Article 2F, expressed in CO; equivalents:

a) 2019 to 2023: 90 per cent

b) 2024 to 2028: 60 per cent

c) 2029 to 2033: 30 per cent

d) 2034 to 2035: 20 per cent

e) 2036 and thereafter: 15 per cent

Notwithstanding paragraph 3 of this Article, the Parties may decide that a Party producing
the controlled substances in Annex F shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 2020, and in each twelve-month period thereafter, its calculated
level of production of the controlled substances in Annex F, expressed in CO» equivalents,
does not exceed the percentage, set out for the respective range of years specified in
subparagraphs (a) to (e) below, of the annual average of its calculated levels of production
of Annex F controlled substances for the years 2011, 2012 and 2013, plus twenty-five per
cent of its calculated level of production of Annex C, Group I, controlled substances as set
out in paragraph 2 of Article 2F, expressed in CO; equivalents:

a) 2020 to 2024: 95 per cent

b) 2025 to 2028: 65 per cent

c) 2029 to 2033: 30 per cent

d) 2034 to 2035: 20 per cent

e) 2036 and thereafter: 15 per cent

Paragraphs 1 to 4 of this Article will apply save to the extent that the Parties decide to permit
the level of production or consumption that is necessary to satisfy uses agreed by the Parties
to be exempted uses.

Each Party manufacturing Annex C, Group I, or Annex F substances shall ensure that for the
twelve-month period commencing on 1 January 2020, and in each twelve-month period
thereafter, its emissions of Annex F, Group II, substances generated in each production
facility that manufactures Annex C, Group I, or Annex F substances are destroyed to the
extent practicable using technology approved by the Parties in the same twelve-month
period.

Each Party shall ensure that any destruction of Annex F, Group II, substances generated by
facilities that produce Annex C, Group I, or Annex F substances shall occur only by
technologies approved by the Parties.
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Article 3

The preamble to Article 3 of the Protocol should be replaced with the following:

“l. For the purposes of Articles 2, 2A to 2J and 5, each Party shall, for each group of substances

in Annex A, Annex B, Annex C, Annex E or Annex F, determine its calculated levels of:”

For the final semi-colon of subparagraph (a) (i) of Article 3 of the Protocol there shall be
substituted:

“, except as otherwise specified in paragraph 2;”

The following text shall be added to the end of Article 3 of the Protocol:

“; and

d) Emissions of Annex F, Group II, substances generated in each facility that generates Annex

C, Group I, or Annex F substances by including, among other things, amounts emitted from
equipment leaks, process vents and destruction devices, but excluding amounts captured for
use, destruction or storage.

2. When calculating levels, expressed in CO; equivalents, of production, consumption, imports,

exports and emissions of Annex F and Annex C, Group I, substances for the purposes of
Article 2], paragraph 5 bis of Article 2 and paragraph 1 (d) of Article 3, each Party shall use
the global warming potentials of those substances specified in Group I of Annex A, Annex
C and Annex F.”

Article 4, paragraph 1 sept

The following paragraph shall be inserted after paragraph 1 sex of Article 4 of the Protocol:

“1 sept. Upon entry into force of this paragraph, each Party shall ban the import of the controlled
substances in Annex F from any State not Party to this Protocol.”

Article 4, paragraph 2 sept

The following paragraph shall be inserted after paragraph 2 sex of Article 4 of the Protocol:

“2 sept. Upon entry into force of this paragraph, each Party shall ban the export of the controlled
substances in Annex F to any State not Party to this Protocol.”

Article 4, paragraphs 5, 6 and 7

In paragraphs 5, 6 and 7 of Article 4 of the Protocol, for the words:

“Annexes A, B, C and E”

there shall be substituted:

“Annexes A, B, C, E and F”

Article 4, paragraphs 8

In paragraph 8 of Article 4 of the Protocol, for the words:

“Articles 2A to 21”

there shall be substituted:

“Articles 2A to 2J”

Article 4B

The following paragraph shall be inserted after paragraph 2 of Article 4B of the Protocol:

“2 bis. Each Party shall, by 1 January 2019 or within three months of the date of entry into force
of this paragraph for it, whichever is later, establish and implement a system for licensing the import
and export of new, used, recycled and reclaimed controlled substances in Annex F. Any Party
operating under paragraph 1 of Article 5 that decides it is not in a position to establish and implement
such a system by 1 January 2019 may delay taking those actions until 1 January 2021.”

Article 5

In paragraph 4 of Article 5 of the Protocol, for the word:

wp

there shall be substituted:

wyy

In paragraphs 5 and 6 of Article 5 of the Protocol, for the words:

“Article 21”

there shall be substituted:

“Articles 2I and 2J”

In paragraph 5 of Article 5 of the Protocol, before the words:
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“any control measures”

there shall be inserted:

“Wit 2

The following paragraph shall be inserted after paragraph 8 fer of Article 5 of the Protocol:
“8 qua

a)

b)

d)

g)

Each Party operating under paragraph 1 of this Article, subject to any adjustments made to
the control measures in Article 2J in accordance with paragraph 9 of Article 2, shall be
entitled to delay its compliance with the control measures set out in subparagraphs (a) to (e)
of paragraph 1 of Article 2] and subparagraphs (a) to (¢) of paragraph 3 of Article 2J and
modify those measures as follows:

i. 2024 to 2028: 100 per cent

ii. 2029 to 2034: 90 per cent

iii. 2035 to 2039: 70 per cent

iv. 2040 to 2044: 50 per cent

v. 2045 and thereafter: 20 per cent

Notwithstanding subparagraph (a) above, the Parties may decide that a Party operating under
paragraph 1 of this Article, subject to any adjustments made to the control measures in Article
2] in accordance with paragraph 9 of Article 2, shall be entitled to delay its compliance with
the control measures set out in subparagraphs (a) to (¢) of paragraph 1 of Article 2J and
subparagraphs (a) to (e) of paragraph 3 of Article 2J and modify those measures as follows:
i 2028 to 2031: 100 per cent

ii. 2032 to 2036: 90 per cent

iii. 2037 to 2041: 80 per cent

iv. 2042 to 2046: 70 per cent

v. 2047 and thereafter: 15 per cent

Each Party operating under paragraph 1 of this Article, for the purposes of calculating its
consumption baseline under Article 2J, shall be entitled to use the average of its calculated
levels of consumption of Annex F controlled substances for the years 2020, 2021 and 2022,
plus sixty-five per cent of its baseline consumption of Annex C, Group I, controlled
substances as set out in paragraph 8 fer of this Article.

Notwithstanding subparagraph (c) above, the Parties may decide that a Party operating under
paragraph 1 of this Article, for the purposes of calculating its consumption baseline under
Article 2J, shall be entitled to use the average of its calculated levels of consumption of
Annex F controlled substances for the years 2024, 2025 and 2026, plus sixty-five per cent of
its baseline consumption of Annex C, Group I, controlled substances as set out in paragraph
8 ter of this Article.

Each Party operating under paragraph 1 of this Article and producing the controlled
substances in Annex F, for the purposes of calculating its production baseline under Article
2J, shall be entitled to use the average of its calculated levels of production of Annex F
controlled substances for the years 2020, 2021 and 2022, plus sixty-five per cent of its
baseline production of Annex C, Group I, controlled substances as set out in paragraph 8 ter
of this Article.

Notwithstanding subparagraph (e) above, the Parties may decide that a Party operating under
paragraph 1 of this Article and producing the controlled substances in Annex F, for the
purposes of calculating its production baseline under Article 2J, shall be entitled to use the
average of its calculated levels of production of Annex F controlled substances for the years
2024, 2025 and 2026, plus sixty-five per cent of its baseline production of Annex C, Group
I, controlled substances as set out in paragraph 8 fer of this Article.

Subparagraphs (a) to (f) of this paragraph will apply to calculated levels of production and
consumption save to the extent that a high-ambient-temperature exemption applies based on
criteria decided by the Parties.”

Article 6
In Article 6 of the Protocol, for the words:
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“Articles 2A to 2I”

there shall be substituted:

“Articles 2A to 2J”

Article 7, paragraphs 2, 3 and 3 ter

The following line shall be inserted after the line that reads “— in Annex E, for the year 1991,” in

paragraph 2 of Article 7 of the Protocol:

113

in Annex F, for the years 2011 to 2013, except that Parties operating under paragraph 1 of
Article 5 shall provide such data for the years 2020 to 2022, but those Parties operating under
paragraph 1 of Article 5 to which subparagraphs (d) and (f) of paragraph 8 qua of Article 5
applies shall provide such data for the years 2024 to 2026;”

In paragraphs 2 and 3 of Article 7 of the Protocol, for the words:

“Cand E”

there shall be substituted:

“C,Eand F”

The following paragraph shall be added to Article 7 of the Protocol after paragraph 3 bis:

“3 ter. Each Party shall provide to the Secretariat statistical data on its annual emissions of Annex

F, Group II, controlled substances per facility in accordance with paragraph 1 (d) of Article 3 of the
Protocol.”

Article 7, paragraph 4

In paragraph 4 of Article 7, after the words:

“statistical data on” and “provides data on”

there shall be added:

“production,”

Article 10, paragraph 1

In paragraph 1 of Article 10 of the Protocol, for the words:

“and Article 2I”

There shall be substituted:

“, Article 2I and Article 2J”

The following shall be inserted at the end of paragraph 1 of Article 10 of the Protocol:
“Where a Party operating under paragraph 1 of Article 5 chooses to avail itself of funding from

any other financial mechanism that could result in meeting any part of its agreed incremental costs,
that part shall not be met by the financial mechanism under Article 10 of this Protocol.”

Article 17
In Article 17 of the Protocol, for the words:
“Articles 2A to 217
there shall be substituted:
“Articles 2A to 2J”
Annex A
The following table shall replace the table for Group I in Annex A to the Protocol:
Ozone-Depletin 100-Year Global Warmin
Group Substance Potentil;l* ’ Potential ’
Group 1
CFCls (CFC-11) 1.0 4,750
CF,Cl, (CFC-12) 1.0 10,900
C,FsCly (CFC-113) 0.8 6,130
CyF4Cly (CFC-114) 1.0 10,000
C,FsCl (CFC-115) 0.6 7,370
Annex C and Annex F

The following table shall replace the table for Group I in Annex C to the Protocol:
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Group Substance Number | Ozone-Depleting 100-Year Global
of isomers Potential* Warming Potential***
Group 1
CHFCl, (HCFC-21)** 1 0.04 151
CHEF,Cl (HCFC-22)** 1 0.055 1810
CH,FCI (HCFC-31) 1 0.02
C,HFCl4 (HCFC-121) 2 0.01-0.04
C,HF,Cl; (HCFC-122) 3 0.02-0.08
C,HF;Cly (HCFC-123) 3 0.02-0.06 77
CHCILCF; (HCFC-123)** — 0.02
C,HF,CI (HCFC-124) 2 0.02-0.04 609
CHFCICF3 (HCFC-124)** - 0.022
C,H,FCl; (HCFC-131) 3 0.007-0.05
C,HyF.Cly (HCFC-132) 4 0.008-0.05
C,H,F;5Cl (HCFC-133) 3 0.02-0.06
C,H;3FCl, (HCFC-141) 3 0.005-0.07
CH3CFCl, (HCFC-141b)** - 0.11 725
C,H;F,>Cl (HCFC-142) 3 0.008-0.07
CH3CF,ClI (HCFC-142b)** - 0.065 2310
C,H4FCI (HCFC-151) 2 0.003-0.005
C;HFClg (HCFC-221) 5 0.015-0.07
C;HF,Cls (HCFC-222) 9 0.01-0.09
C;HF;Cly (HCFC-223) 12 0.01-0.08
C;HF4Cl3 (HCFC-224) 12 0.01-0.09
C;HF;Cl, (HCFC-225) 9 0.02-0.07
CF;CF,CHCl, (HCFC-225ca)** — 0.025 122
CF,CICF,CHCIF | (HCFC-225cb)** - 0.033 595
C;HF(Cl (HCFC-226) 5 0.02-0.10
GsHLFCls (HCFC-231) 9 0.05-0.09
CsH,F>Cly (HCFC-232) 16 0.008-0.10
CsH,F5Cls (HCFC-233) 18 0.007-0.23
C;HyF4Cly (HCFC-234) 16 0.01-0.28
C;H,F;sCl (HCFC-235) 9 0.03-0.52
GsH3FCly (HCFC-241) 12 0.004-0.09
C3H;F>Cl3 (HCFC-242) 18 0.005-0.13
CsH;F3Cl (HCFC-243) 18 0.007-0.12
G3H3F4Cl (HCFC-244) 12 0.009-0.14
C;H4FCl; (HCFC-251) 12 0.001-0.01
C;H4FoCly (HCFC-252) 16 0.005-0.04
CsH4F;Cl (HCFC-253) 12 0.003-0.03
C3HsFCl, (HCFC-261) 9 0.002-0.02
GsHsF>Cl (HCFC-262) 9 0.002-0.02
C3H¢FCl (HCFC-271) 5 0.001-0.03

*  Where a range of ODPs is indicated, the highest value in that range shall be used for the purposes of the Protocol.
The ODPs listed as a single value have been determined from calculations based on laboratory measurements.
Those listed as a range are based on estimates and are less certain. The range pertains to an isomeric group. The
upper value is the estimate of the ODP of the isomer with the highest ODP, and the lower value is the estimate of

the ODP of the isomer with the lowest ODP.

**  Identifies the most commercially viable substances with ODP values listed against them to be used for the purposes

of the Protocol.

*** For substances for which no GWP is indicated, the default value 0 applies until a GWP value is included by means
of the procedure foreseen in paragraph 9 (a) (ii) of Article 2.
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The following annex shall be added to the Protocol after Annex E:
“Annex F: Controlled substances

Group Substance 100-Year Globa.l Warming
Potential

Group 1

CHF,CHF, HFC-134 1,100
CHLFCF; HFC-134a 1,430
CH,FCHF, HFC-143 353
CHF,CHyCF; HFC-245fa 1,030
CF;CH,CF,CH3 HFC-365mfc 794
CF;CHFCF; HFC-227ea 3,220
CH,FCF,CF3 HFC-236¢cb 1,340
CHF,CHFCF; HFC-236ea 1,370
CF;CH,CF; HFC-236fa 9,810
CH,FCF,CHF, HFC-245ca 693
CF;CHFCHFCF,CF3 HFC-43-10mee 1,640
CHyF» HFC-32 675
CHF,CF; HFC-125 3,500
CH;CF; HFC-143a 4,470
CH;F HFC-41 92
CH,FCHLF HFC-152 53
CH;CHF, HFC-152a 124
Group 11

CHF3 HFC-23 14,800

Article 11

Relationship to the 1999 Amendment
No State or regional economic integration organization may deposit an instrument of ratification,

acceptance or approval of or accession to this Amendment unless it has previously, or simultaneously,
deposited such an instrument to the Amendment adopted at the Eleventh Meeting of the Parties in
Beijing, 3 December 1999.

Article III
Relationship to the United Nations Framework Convention
on Climate Change and its Kyoto Protocol
This Amendment is not intended to have the effect of excepting hydrofluorocarbons from the

scope of the commitments contained in Articles 4 and 12 of the United Nations Framework Con-
vention on Climate Change or in Articles 2, 5, 7 and 10 of its Kyoto Protocol.

Article IV
Entry into force

Except as noted in paragraph 2, below, this Amendment shall enter into force on 1 January 2019,
provided that at least twenty instruments of ratification, acceptance or approval of the
Amendment have been deposited by States or regional economic integration organizations that
are Parties to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer. In the event that
this condition has not been fulfilled by that date, the Amendment shall enter into force on the
ninetieth day following the date on which it has been fulfilled.

The changes to Article 4 of the Protocol, Control of trade with non-Parties, set out in Article I of
this Amendment shall enter into force on 1 January 2033, provided that at least seventy instru-
ments of ratification, acceptance or approval of the Amendment have been deposited by States or
regional economic integration organizations that are Parties to the Montreal Protocol on Sub-
stances that Deplete the Ozone Layer. In the event that this condition has not been fulfilled by
that date, the Amendment shall enter into force on the ninetieth day following the date on which
it has been fulfilled.
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3. For purposes of paragraphs 1 and 2, any such instrument deposited by a regional economic
integration organization shall not be counted as additional to those deposited by member States
of such organization.

4. After the entry into force of this Amendment, as provided under paragraphs 1 and 2, it shall enter
into force for any other Party to the Protocol on the ninetieth day following the date of deposit of
its instrument of ratification, acceptance or approval.

Article V
Provisional application
Any Party may, at any time before this Amendment enters into force for it, declare that it will
apply provisionally any of the control measures set out in Article 2J, and the corresponding reporting
obligations in Article 7, pending such entry into force.

C-deild — Utgafud.: 17. febraar 2021
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